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FR - LIRE IMPERATIVEMENT LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION et les conserver précieusement. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez 
également lui remettre ce mode d’emploi. Les articles électriques nécessitent une attention toute particulière et doivent impérativement rester sous 
surveillance lors de leur utilisation. Ils doivent bénéficier d’un entretien et/ou contrôle visuel régulier par leur utilisateur. Tout article présentant une défaillance, 
une anomalie ou une surchauffe inhabituelle ne doit plus être utilisé et remis à un centre SAV compétent ou à votre revendeur. Cet appareil n'est pas prévu 
pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Cet article doit impérativement être connecté à un système électrique domestique conforme aux 
normes en vigueur, avec une protection par différentiel. Utilisation réservée aux particuliers. 
GB - PLEASE CAREFULLY READ THROUGH THE OPERATING INSTRUCTIONS PRIOR TO USING THE DEVICE FOR THE FIRST TIME and store 
these instructions in a safe place. The instructions are to accompany the device if it is passed on to others. Electrical items require special attention and must 
always be supervised when used. They must be serviced and/or regularly checked by the user. If the device has a failure, a defect or unusual overheating, it 
must not be used and has to be taken to a qualified service center or to your dealer. This device is not designed to be used by persons (including children) 
with impaired physical, sensory or mental abilities or those lacking experience and/or knowledge unless they are supervised by a person responsible for their 
safety or received instructions on how to use the device from them. This article must be connected to an electrical system that complies with domestic 
standards with a differential protection. The product is conceived for private use only. 
DE - LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOLLSTÄNDIG DURCH und bewahren Sie sie für den weiteren Gebrauch 
sorgfältig auf. Bei Weitergabe des Gerätes an Dritte muss auch diese Bedienungsanleitung mit ausgehändigt werden. Elektrische Geräte erfordern 
besondere Aufmerksamkeit und müssen während des Betriebs stets beaufsichtigt werden. Sie müssen gewartet werden und/oder bedürfen einer 
regelmäßigen Sichtkontrolle durch den Benutzer. Weist das Gerät einen Schaden, Defekt oder eine Überhitzung auf, darf es nicht mehr benutzt werden und 
muss zum qualifizierten Servicetechniker oder zu Ihrem Händler gebracht werden. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissens benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Das Gerät darf 
nur an ein Hausstromnetz angeschlossen werden, das den geltenden Normen entspricht und vor Überspannung geschützt ist. Das Gerät ist ausschließlich 
für den Privatgebrauch bestimmt. 
NL - VOORDAT U HET APPARAAT VOOR HET EERST IN GEBRUIK NEEMT, DIENT U DE HANDLEIDING ZORGVULDIG TE LEZEN en goed te 
bewaren. Geeft u het apparaat aan iemand anders, overhandig dan ook de handleiding. Elektrische apparaten vereisen speciale aandacht en moet altijd 
worden begeleid bij het gebruik daarvan. Zij moeten beschikken over een interview en/of een regelmatige visuele controle door de gebruiker. Elk product 
defect, defect of abnormale oververhitting mag niet worden gebruikt en verspreid naar een gekwalificeerde service center of uw dealer. Dit apparaat is niet 
bedoeld voor het gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en/of 
kennis, tenzij ze worden bijgestaan door een persoon die instaat voor hun veiligheid of als ze van die personen instructies kregen voor het gebruik van het 
apparaat. Dit artikel moet worden aangesloten op een elektrische installatie voldoet aan de nationale normen met een differentiële bescherming. Het 
apparaat werd ontworpen voor het privé-gebruik. 
ES – LEER IMPERIOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES. Artículos eléctricos requieren una atención especial y siempre deben ser supervisados cuando se 
los utiliza. Deben tener una entrevista y/o regular los controles visuales por el usuario. Cualquier falla del producto, defecto o inusual calentamiento no debe 
ser utilizado y distribuido a un servicio técnico cualificado o con su distribuidor. Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con discapacidad física, sensorial o mental, o personas sin experiencia ni conocimientos, a menos que hayan sido propuestos por: la persona 
encargada de su seguridad, vigilancia o de instrucciones sobre el uso del dispositivo. Este artículo debe estar conectado a un sistema eléctrico cumple con 
las normas nacionales con una protección diferencial. Para el uso por los individuos. 
IT – LEGGERE PERENTORIAMENTE LE ISTRUZIONI. Articoli elettrici richiedono un'attenzione particolare e deve essere svolta sempre durante il loro uso. 
Essi devono avere un colloquio e/o regolare i controlli visivi da parte dell'utente. Qualsiasi guasto del prodotto, difetto o inusuali surriscaldamento non deve 
essere utilizzato e distribuito a un centro assistenza qualificato o al rivenditore. Questo dispositivo non è destinato ad essere utilizzato da persone (bambini 
inclusi) con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che non siano da una persona responsabile della 
loro sicurezza, di sorveglianza o di istruzioni riguardanti l'uso del dispositivo. Questo articolo deve essere collegato ad un impianto elettrico conforme alle 
norme interne con una protezione differenziale. Per l'uso da parte di individui. 
PT - LEIAM INDISPENSAVELMENTE LAS INSTRUÇÕES. Artigos elétricos requerem uma atenção especial e deve ser sempre supervisionada quando 
utilizá-los. Eles devem ter uma entrevista e/ou verificações visuais regulares pelo utilizador. Qualquer produto falha, defeito ou incomuns superaquecimento 
não deve ser usado e distribuído a um centro de serviço ou revendedor. Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
deficiência física, sensorial ou mental, ou pessoas sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham sido dadas por designa uma pessoa responsável 
por sua segurança, supervisão ou instruções relativas à utilização do dispositivo. Este artigo deve ser conectado a um sistema elétrico está em conformidade 
com as normas nacionais com uma proteção diferencial. Para uso por indivíduos. 
PL - MUSI PRZECZYTAĆ  INSTRUKCJĘ. Elektryczne elementy wymagają szczególnej uwagi i zawsze musi być nadzorowane podczas ich używania. 
Muszą mieć wywiadzie i/lub regularnych kontroli wizualnych przez użytkownika. Wszelkie awarie, usterki lub nietypowe przegrzania nie należy stosować i 
doręczane w autoryzowanym centrum serwisowym lub sprzedawcą. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z 
niepełnosprawności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby bez doświadczenia lub wiedzy, chyba że zostały wydane przez oznacza osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo, nadzoru lub zgodnie z instrukcją użytkowania urządzenia. Artykuł ten musi być podłączony do instalacji elektrycznej 
jest zgodny z krajowymi standardami o zabezpieczenia różnicowego. Do użytkowania przez osoby. 
CZ - MUSÍ PŘEČÍST NÁVOD. Elektrické předměty vyžadují zvláštní pozornost a musí být vždy pod dohledem při jejich použití. Musejí mít pohovor a/nebo 
pravidelné vizuální kontroly uživatelem. Jakékoli selhání výrobku, vady nebo neobvyklé přehřátí by neměly být používány a distribuovány na specializovaný 
servis nebo svého prodejce. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí) s tělesným, smyslovým nebo mentálním postižením nebo osoby 
dostatek zkušeností nebo znalostí, pokud jim byla dána se rozumí osoba odpovědná za jejich bezpečnost, dozor nebo pokyny týkající se používání zařízení. 
Tento článek musí být připojen k elektrické soustavě v souladu s domácími norem s diferenciální ochrany. Pro použití jednotlivci. 
SK - MUSÍ PREČÍTAŤ NÁVOD. Elektrické predmety vyžadujú osobitnú pozornosť a musí byť vždy pod dohľadom pri ich použití. Musia mať pohovor a/alebo 
pravidelné vizuálne kontroly užívateľom. Akékoľvek zlyhanie výrobku, chyby alebo neobvyklé prehriatiu by nemali byť používané a distribuované na 
špecializovaný servis alebo svojho predajcu. Tento prístroj nie je určený pre používanie osobami (vrátane detí) s telesným, zmyslovým alebo mentálnym 
postihnutím alebo osoby dostatok skúseností alebo vedomostí, ak im bola daná sa rozumie osoba zodpovedná za ich bezpečnosť, dozor alebo usmernenia 
týkajúce sa používania zariadenia. Tento článok musí byť pripojený k elektrickej sústave v súlade s domácimi noriem s diferenciálnej ochrany. Pre použitie 
jednotlivci. 
PYC - ДОЛЖНЫ ПРОЧИТАТЬ ИНСТРУКЦИИ. Электротехнические изделия требуют особого внимания и всегда должны находиться под 
наблюдением при их использовании. Они должны пройти собеседование и/или регулярный визуальный контроль пользователем. Любой продукт 
недостаточность, дефект или необычных перегрева не должны быть использованы и распространены среди квалифицированных сервисный центр 
или к дилеру. Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с физической, сенсорной или психической инвалидности, 
или лиц, не имеющих опыта или знаний, если они не были предоставлены означает лицо, ответственное за их безопасность, надзор или 
инструкция по использованию устройства. Эта статья должна быть подключена к электрической системе соответствует внутренним стандартам 
дифференциальной защиты. Для использования частными лицами. 
SE - LÄS HELA DENNA DRIFTINSTRUKTION INNAN ANVÄNDNING och förvara den på ett säkert ställe för framtida bruk. Om apparaten överlåts till tredje 
part måste även denna bruksanvisning överlämnas. Elektriska apparater kräver särskild uppmärksamhet och måste alltid övervakas under drift. De måste 
underhållas och/eller regelbundet inspekteras av användaren. Om apparaten är skadad, defekt eller överhettad får den inte längre användas utan måste 
lämnas in till en kvalificerad servicetekniker eller till din återförsäljare. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och/eller kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om användning av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet. Apparaten får endast anslutas till ett nätaggregat som uppfyller gällande standarder och är skyddat mot 
överspänning. Apparaten är endast avsedd för privat bruk. 
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DK - LÆS DENNE BETJENINGSINSTRUKTION FØR BRUG, og opbevar den på et sikkert sted til senere brug. Hvis apparatet overdrages til tredjemand, 
skal denne betjeningsvejledning også overdrages. Elektriske apparater kræver særlig opmærksomhed og skal altid være under opsyn under brug. De skal 
serviceres og/eller regelmæssigt kontrolleres visuelt af brugeren. Hvis apparatet er beskadiget, defekt eller overophedet, må det ikke længere bruges og skal 
indleveres til en kvalificeret servicetekniker eller til din forhandler. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og/eller viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Apparatet må kun tilsluttes en husstandsforsyning, der overholder de gældende standarder og er beskyttet mod 
overspænding. Apparatet er udelukkende beregnet til privat brug. 
NO - LES BRUKSANVISNINGEN HELT FØR BRUK og oppbevar den på et trygt sted for senere bruk. Hvis apparatet overlates til en tredjepart, må denne 
bruksanvisningen også overleveres. Elektriske apparater krever spesiell oppmerksomhet og må alltid overvåkes under bruk. De må vedlikeholdes og/eller 
regelmessig kontrolleres visuelt av brukeren. Hvis apparatet er skadet, defekt eller overopphetet, må det ikke lenger brukes, men leveres til en kvalifisert 
servicetekniker eller til forhandleren. Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes av personer (inkludert barn) med reduserte sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og/eller kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. Apparatet må bare kobles til en strømkilde i hjemmet som er i samsvar med gjeldende standarder og som er beskyttet mot overspenning. 
Apparatet er kun beregnet for privat bruk. 
FI - LUE TÄMÄ KÄYTTÖOHJE TÄYSIN ENNEN KÄYTTÖÄ ja säilytä se turvallisessa paikassa myöhempää käyttöä varten. Jos laite luovutetaan 
kolmannelle osapuolelle, myös nämä käyttöohjeet on luovutettava. Sähkölaitteet vaativat erityistä huomiota ja niitä on aina valvottava käytön aikana. Ne on 
huollettava ja/tai käyttäjän on tehtävä niille säännöllinen silmämääräinen tarkastus. Jos laite on vaurioitunut, viallinen tai ylikuumentunut, sitä ei saa enää 
käyttää, vaan se on vietävä pätevälle huoltoteknikolle tai jälleenmyyjälle. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, 
joilla on heikentyneet aisti- tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvonut tai opastanut 
heitä laitteen käytössä. Laitteen saa kytkeä vain kotitalouskäyttöön tarkoitettuun virtalähteeseen, joka on sovellettavien standardien mukainen ja suojattu 
ylijännitteeltä. Laite on tarkoitettu yksinomaan yksityiskäyttöön. 

 
 
FR - PRISE ANTI-MOUSTIQUE ULTRASON – 152995/6 - VERSION 2025-05-06 
Attention : À tenir hors de portée des enfants. 
CONSIGNES GENERALES  
 Après l'avoir sorti de l'emballage, assurez-vous que l'appareil n'a aucun dommage ; en cas de doute, 

merci de retourner le produit au détaillant/fabricant où vous l’avez acquis.  
 N'employez pas d'adaptateurs ou de rallonges, si c'est vraiment nécessaire. Ils doivent être 

conformes aux règles de sûreté en vigueur et leur capacité électrique (ampérage) doit être identique 
à celui de l'appareil. 

 Cet appareil est à usage domestique intérieur, suivant ces instructions. 
 Ne touchez pas l'appareil avec les pieds ou les mains humides. 
 Ne laissez pas l’appareil à l’extérieur, sous la pluie, au soleil, etc. 
 L'acuité auditive de chacun étant différente, il est possible d'entendre un léger sifflement lié à 

l'émission d'ultra-son. C'est normal, cela n'indique pas un mauvais fonctionnement de l'appareil.  
INSTALLATION 
Avant chaque utilisation, vérifiez que l'appareil ou la fiche électrique n'ont aucun dommage. En cas de 
doute, veuillez retourner le produit au détaillant/fabricant où vous l’avez acquis. Ne prenez jamais aucun 
risque et détruisez la prise avant de la mettre en recyclage. Pour éviter tout risque d'électrocution 
n'utilisez pas l'appareil près d'une baignoire, d'un lavabo, d'une douche, d'un point d'eau...  
FONCTIONNEMENT 
1) Branchez l'appareil sur une prise électrique murale, le voyant rouge s'allume afin d'indiquer la mise 

en marche de l'appareil. 
2) Pour éteindre, retirer l'appareil de la prise murale, le voyant s'éteint afin d'indiquer la mise hors 

tension. 
Remarque : ne laissez pas l'appareil branché en permanence. Si l'appareil devient chaud, débranchez-le 
immédiatement de la prise de courant et laissez-le refroidir. Durée d'utilisation maximale recommandée : 
environ 8 heures. 
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GB - ANTI-MOSQUITO PLUG – 152995/6 
Warning: Keep out of reach of children. 
GENERAL INFORMATION 
 After unpacking the product, make sure that it is not damaged. In case of doubt, return the product to 

the dealer from whom you purchased it. 
 Do not use an adapter or an extension if not necessarily needed. Adapters and extensions must 

comply with the current safety rules and the electrical capacity must be identical to the one of the 
device.  

 This device is for domestic use inside only, following these instructions. 
 Do not touch the appliance with wet hands or feet. 
 Do not leave the unit outside in the rain, sun, etc. 
 The hearing of each person is different. It is possible to hear a slight whistling caused by the ultra-

sound. This is normal and does not indicate a malfunction of the device. 
INSTALLATION 
Before each use, check that the device or the plug are not damaged. In case of doubt, return the 
product to the dealer from whom you purchased it. Never take any risk and destroy the product before 
disposing of it. To prevent electric shocks do not use the device near a bathtub, a sink, a shower, a 
fountain, … 
 OPERATION  

1) Connect the plug to a socket. The red light goes on and indicates that the plug is in operation. 
2) To switch it off, remove the plug from the socket.  

Note: Do not leave the appliance permanently plugged into the socket. If the appliance becomes hot, 
immediately remove the plug from the socket and allow the appliance to cool down. Maximum 
recommended usage time: approx. 8 hours. 
 
DE – ANTI-MÜCKEN-STECKER - 152995/6 
ACHTUNG: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

 Nach dem Auspacken vergewissern Sie sich, dass das Gerät keine Schäden aufweist. Im 
Zweifelsfall senden Sie das Gerät an den Händler zurück, bei dem Sie es erworben haben.  

 Verwenden Sie keine Adapter oder Verlängerungen, wenn es nicht unbedingt nötig ist. Adapter 
und Verlängerungen müssen den geltenden Sicherheitsbestimmungen entsprechen und die 
Leistung/Stromstärke muss identisch mit der des Anti-Mücken-Steckers sein.  

 Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten Hausgebrauch in Innenräumen (gemäß dieser 
Anleitung) geeignet.  

 Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder mit nassen Füßen.  
 Lassen Sie das Gerät nicht in Außenbereichen liegen. Setzen sie das Gerät nicht Regen, 

Spritzwasser, Sonne oder Hitze aus.  
 Bei jedem Menschen ist das Hörvermögen anders, daher kann es sein, dass durch die 

Ultraschalltöne ein leichtes Pfeifen wahrnehmbar ist. Dies ist normal und nicht auf eine 
Fehlfunktion des Geräts zurückzuführen.  

 Dieses Gerät sendet Ultraschalltöne aus, die Ihre Haustiere stören können. Beobachten Sie bei 
der Erstanwendung, ob eventuelle Verhaltensänderungen bei Ihren Haustieren festzustellen sind. 
Ist dies der Fall, stellen Sie die Verwendung des Geräts umgehend ein. 

ANWENDUNG 
1) Prüfen Sie vor jedem Einsatz das Gerät und die Steckdose auf eventuelle Schäden. Im 

Zweifelsfall senden Sie das Gerät an den Händler zurück, bei dem Sie es erworben haben. 
Zerstören Sie das Gerät, bevor Sie es entsorgen. Um einen Stromschlag zu vermeiden, 
verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe sämtlicher Wasserquellen wie z.B. Badewanne, 
Wasch-/Spülbecken, Dusche, Springbrunnen oder anderer Wasserquellen. 
BETRIEB  
1) Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an. Das rote Licht leuchtet, der Stecker ist nun in 
Betrieb.  
2) Zum Ausschalten ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.  
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Hinweis: Lassen Sie das Gerät nicht dauerhaft in der Steckdose. Wenn das Gerät heiß wird, ziehen Sie 
sofort den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen. Maximal empfohlene 
Verwendungsdauer: circa 8 Stunden. 
 
NL - ANTI-MUGGEN-STECKER – 152995/6 
LET OP: Buiten bereik van kinderen bewaren. 
ALGEMENE INFORMATIE  

 Controleer na het uitpakken of het apparaat onbeschadigd is. Breng het apparaat in geval van 
twijfel terug naar de dealer bij wie u het hebt gekocht.  

 Gebruik geen adapters of verlengstukken tenzij ze absoluut noodzakelijk zijn. Adapters en 
verlengstukken moeten voldoen aan de geldende veiligheidsvoorschriften en het 
vermogen/stroomsterkte moet identiek zijn aan die van de antimuggenstekker.  

 Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis (in overeenstemming met deze 
instructies).  

 Raak het apparaat niet aan met natte handen of natte voeten.  
 Laat het apparaat niet buiten staan. Stel het apparaat niet bloot aan regen, spatwater, zon of 

hitte.  
 Ieders gehoor is anders, daarom is het mogelijk dat u een licht fluitend geluid hoort van de 

ultrasone tonen. Dit is normaal en wordt niet veroorzaakt door een defect van het apparaat. 
 Dit apparaat maakt ultrasone geluiden die uw huisdieren kunnen storen. Als je het apparaat voor 

de eerste keer gebruikt, kijk dan of er gedragsveranderingen optreden bij je huisdieren. Als dit 
het geval is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.  

INSTALLATIE 
Controleer het apparaat en het stopcontact voor elk gebruik op beschadigingen. Breng het apparaat in 
geval van twijfel terug naar de dealer waar u het hebt gekocht. Vernietig het apparaat voordat u het 
weggooit. Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet gebruiken in de buurt van 
een waterbron zoals een badkuip, wastafel, douche, fontein of andere waterbron. 
BEDIENING 

1) Steek de stekker in het stopcontact. Het rode lampje gaat branden, de stekker is nu in gebruik.  
2) Trek de stekker uit het stopcontact om het apparaat uit te schakelen. 

Opmerking: Laat het apparaat niet permanent in het stopcontact zitten. Als het apparaat heet wordt, haal 
dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat het afkoelen. Aanbevolen maximale gebruikstijd: 
ongeveer 8 uur. 
 
ES - ECHUFE ANTICMOSQUITO ULTRASONIDO – 152995/6 
Atención: mantener lejos de los niños. 
INFORMACIÓN GENERAL  
• Después de estar fuera de la caja, asegúrese de que la unidad no tiene daños. En caso de duda, 
devolución el producto al distribuidor donde lo compró. 
• No utilice adaptadores o extensiones: si es realmente necesario. Deben ser compatible con la 
seguridad aplicables y la capacidad, potencia (amperaje) debe ser idéntico al dispositivo.  
• Esta unidad es para uso doméstico en el interior, siguiendo estas instrucciones.  
• No toque el aparato con manos o pies mojados.  
• No deje la cámara bajo la lluvia, sol, etc.  
• El oido de cada uno es diferente, se puede escuchar un ligero silbido de la emisión de ultrasonidos. 
Esto es normal, esto no indica un mal funcionamiento del dispositivo.  
INSTALACIÓN  
Antes de cada uso, compruebe que el dispositivo o el enchufe no estén dañados. En caso de duda, 
devolución el producto al distribuidor donde lo compró. Destruir el producto antes de deshacerse de él. 
Para evitar descargas eléctricas, no utilice el dispositivo cerca de una bañera, lavabo, ducha, agua...  
OPERACIÓN  
1) Conectar el equipo a una toma de corriente, la luz roja para indicar el inicio de la unidad.  
2) Para desconectar, quite la unidad de la toma de corriente, la luz se apaga para indicar la 
alimentación.  
Nota: No deje el aparato permanentemente enchufado a la toma de corriente. Si el aparato se calienta, 
desenchúfelo inmediatamente y deje que se enfríe. Tiempo máximo de uso recomendado: aprox. 8 
horas. 
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IT - PRESA ANTI-ZANZARA UTRASON – 152995/6 
Attenzione: Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
INFORMAZIONI GENERALI  
• Dopo essere stato fuori dalla scatola, assicurarsi che l'unità non ha danni. In caso di dubbio, è 
necessario restituire il prodotto al rivenditore da cui l'avete acquistato. 
• Non utilizzare adattatori o prolunghe: se è veramente necessario. Devono essere compatibile con la 
sicurezza del caso e di capacità, potenza (amperaggio) deve essere identico al dispositivo.  
• Questa unità è per uso domestico all'interno, seguendo queste istruzioni.  
• Non toccare l'apparecchio con mani o piedi bagnati.  
• Non lasciare la macchina fuori al sole pioggia, ecc.  
• L'udienza di ciascuno è diverso, si può sentire un leggero fruscio di emissione di ultrasuoni. Questo è 
normale, questo non indica un malfunzionamento del dispositivo.  
INSTALLAZIONE  
Prima di ogni utilizzo, verificare che il dispositivo o la spina non ha fatto danni. In caso di dubbio, è 
necessario restituire il prodotto al rivenditore da cui l'avete acquistato. Distruggere il prodotto prima di 
smaltire esso. Per evitare scosse elettriche, non utilizzare il dispositivo vicino ad una vasca, lavabo, 
doccia, acqua ...  
OPERAZIONE  
1) Collegare l'apparecchiatura a una presa elettrica, la luce rossa per indicare l'inizio dell'unità.  
2) Per spegnere, rimuovere l'unità dalla presa a muro, la luce si spegne per indicare l'alimentazione.  
Nota: Non lasciare l'apparecchio permanentemente collegato alla presa di corrente. Se l'apparecchio si 
surriscalda, togliere immediatamente la spina dalla presa e lasciare raffreddare l'apparecchio. Tempo 
massimo di utilizzo consigliato: circa 8 ore. 
 
PT - TOMADA ANTIMOSQUITOS ULTRA-SOM – 152995/6 
Atenção: Manter fora do alcance das crianças. 
INSTRUÇÕES GERAIS  
 Após ter-o saído da embalagem, asseguram que o aparelho não tem nenhum prejuízo. Em caso de 

dúvida, você pode devolver o produto para o revendedor de quem você comprou. 
 Não empregam adaptadores ou acrescentamenoes: se for realmente necessário. Devem ser 

conformes às regras de segurança em vigor e da sua capacidade, eléctrico (amperagem) deve, ser 
idêntico ao do aparelho. 

 Este aparelho é à uso doméstico interno, de acordo com estas instruções. 
 Não tocam o aparelho com os pés ou as mãos húmidos. 
 Não deixam o aparelho fora, sob a chuva, ao sol, etc. 
 A acuidade auditiva cada um diferente, é possível entender um ligeiro assobio ligado à emissão de 

ultra-som. É normal, aquilo não indica um mau funcionamento do aparelho.  
INSTALAÇÃO 
Antes de cada utilização, verificam que o aparelho ou a ficha eléctrica não têm nenhum prejuízo. Em 
caso de dúvida, você pode devolver o produto para o revendedor de quem você comprou. Destrua o 
produto antes de eliminá-lo. Para evitar qualquer risco de eletrocução não utilizam o aparelho perto 
uma de uma banheira, um lavabo, um chuveiro, um ponto de água…  
FUNCIONAMENTO 
1) Ligar o aparelho a uma tomada eléctrica. A luz vermelha acende-se, a ficha está agora em 
funcionamento.  
2) Para desligar, retire a ficha da tomada. 
Nota: Não deixar o aparelho permanentemente ligado à tomada. Se o aparelho aquecer, retire 
imediatamente a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer. Tempo máximo de utilização 
recomendado: cerca de 8 horas. 
 
PL - ANTI-MUKE STICKER – 152995/6 
Ostrzeżenie: Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
INFORMACJE OGÓLNE  

 Po rozpakowaniu należy sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone. W razie wątpliwości 
należy zwrócić urządzenie do sprzedawcy, u którego zostało zakupione.  

 Nie należy używać adapterów ani przedłużaczy, chyba że jest to absolutnie konieczne. Adaptery i 
przedłużacze muszą być zgodne z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa, a moc/prąd 
znamionowy musi być identyczny z mocą wtyczki przeciw komarom.  

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego w pomieszczeniach (zgodnie z 
niniejszą instrukcją).  
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 Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami lub stopami.  
 Nie pozostawiać urządzenia na zewnątrz. Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu, 

rozprysków wody, słońca lub wysokiej temperatury.  
 Każdy człowiek ma inny słuch, dlatego ultradźwięki mogą być słyszalne jako lekki gwizd. Jest to 

zjawisko normalne i nie wynika z nieprawidłowego działania urządzenia.  
 Urządzenie emituje dźwięki ultradźwiękowe, które mogą przeszkadzać zwierzętom domowym. 

Podczas korzystania z urządzenia po raz pierwszy należy zaobserwować, czy u zwierząt 
występują jakiekolwiek zmiany w zachowaniu. W takim przypadku należy natychmiast zaprzestać 
korzystania z urządzenia. 

ZASTOSOWANIE 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie i gniazdo nie są uszkodzone. W razie 
wątpliwości należy zwrócić urządzenie do sprzedawcy, u którego zostało zakupione. Przed 
wyrzuceniem urządzenia należy je zniszczyć. Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy używać 
urządzenia w pobliżu źródeł wody, takich jak wanna, umywalka, prysznic, fontanna lub inne źródło 
wody. 
OBSŁUGA  
1) Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego. Czerwona lampka zaświeci się, wtyczka jest teraz 
włączona. 
2) Aby wyłączyć urządzenie, wyciągnij wtyczkę z gniazdka. 
Uwaga: Nie należy pozostawiać urządzenia na stałe podłączonego do gniazdka. Jeśli urządzenie 
nagrzeje się, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i odczekać, aż urządzenie ostygnie. 
Maksymalny zalecany czas użytkowania: około 8 godzin. 
 
CZ - ANTI-MUKE STICKER – 152995/6 
UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. 
VŠEOBECNÉ INFORMACE  
 Po vybalení zkontrolujte, zda je spotřebič nepoškozený. V případě pochybností vraťte přístroj 

prodejci, u kterého jste jej zakoupili.  
 Nepoužívejte adaptéry ani nástavce, pokud to není nezbytně nutné. Adaptéry a prodlužovací 

nástavce musí odpovídat platným bezpečnostním předpisům a jejich příkon/proud musí být shodný s 
příkonem/proudem zástrčky proti komárům.  

 Tento přístroj je vhodný pouze pro soukromé použití v interiéru (v souladu s tímto návodem).  
 Nedotýkejte se spotřebiče mokrýma rukama nebo mokrýma nohama.  
 Nenechávejte spotřebič venku. Nevystavujte přístroj dešti, stříkající vodě, slunci ani teplu.  
 Sluch každého člověka je jiný, proto můžete slyšet mírné pískání ultrazvukových tónů. To je 

normální a není to způsobeno poruchou zařízení.  
 Toto zařízení vydává ultrazvukové zvuky, které mohou vaše domácí zvířata rušit. Při prvním použití 

zařízení sledujte, zda nedochází ke změnám chování vašich domácích zvířat. V takovém případě 
okamžitě přestaňte zařízení používat. 

POUŽITÍ 
Před každým použitím ověřte, že přístroj či elektrický kabel nejsou žádným způsobem poškozeny. V 
případě pochybností se vrátíte produkt k prodejci, od kterého jste jej zakoupili. Zničte produkt před 
likvidací. Neumisťujte přístroj do blízkosti vany, umyvadla, sprchy či jiného místa, kde se vyskytuje voda, 
abyste se vyhnutli veškerým rizikům vzniku úrazu elektrickým proudem.  
OBSLUHA 

1) Zapojte spotřebič do elektrické zásuvky. Rozsvítí se červená kontrolka, zástrčka je nyní v 
provozu.  

2) Chcete-li přístroj vypnout, vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
Poznámka: Nenechávejte spotřebič trvale zapojený v zásuvce. Pokud se spotřebič zahřeje, okamžitě 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte spotřebič vychladnout. Maximální doporučená doba používání: 
přibližně 8 hodin. 
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SK - ULTRAZVUKOVÝ ODPUDZOVAČ KOMÁROV – 152995/6 
Upozornenie: Uchovávajte mimo dosahu detí. 
UPOZORNENIE   
 Po vybratí z obalu overte, že je výrobok v bezchybnom stave bez akéhokoľvek poškodenia. V 

prípade pochybností produkt vrátiť predajcovi, od ktorého ste ju kúpili. 
 Ak používate adaptér či predlžovací kábel, overte, že odpovedá bezpečnostným pravidlám 

a technickej charakteristike prístroja.  
 Prístroj je určený len na použitie v interiéri. Rešpektujte návod na použitie.  
 Nedotýkajte sa prístroja vlhkými rukami, príp. chodidlami. 
 Prístroj nesmie byť vystavený na daždi, slnku atď. 
 Sluchová citlivosť osôb je rozdielna – je možné, že niektorý človek môže počuť mierne pískanie 

spojené s vydávaním ultrazvuku. Tento jav je úplne normálny, neindikuje disfunkciu prístroja.   
INŠTALÁCIA 
 Pred každým použitím overte, že prístroj či elektrický kábel nie sú žiadnym spôsobom poškodené. V 

prípade pochybností produkt vrátiť predajcovi, od ktorého ste ju kúpili. Zničiť produktu predtým, než 
budete likvidovať ju. Neumiestňujte prístroj do blízkosti vane, umývadla, sprchy či iného miesta, kde 
sa vyskytuje voda, aby ste sa vyhli všetkým rizikám vzniku úrazu elektrickým prúdom.  

FUNGOVANIE 
1) Zapojte prístroj do zásuvky, rozsvieti sa červená kontrolka indikujúca, že prístroj je v chode je v 

chode.  
2) Prístroj vypnete vybratím zo zásuvky.  
Poznámka: Nenechávajte spotrebič trvalo zapojený v zásuvke. Ak sa spotrebič zahreje, okamžite 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky a nechajte spotrebič vychladnúť. Maximálny odporúčaný čas používania: 
približne 8 hodín. 
 
PYC- УЛЬТРАЗВУКОВОЙ ОТПУГИВАТЕЛЬ НАСЕКОМЫХ – 152995/6 
ВНИМАНИЕ: Хранить в недоступном для детей месте. 
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
 После распаковки убедитесь, что прибор не поврежден. В случае сомнений верните прибор 

продавцу, у которого вы его приобрели.  
 Не используйте адаптеры и удлинители без крайней необходимости. Адаптеры и удлинители 

должны соответствовать действующим нормам безопасности, а номинальная мощность/ток 
должны быть идентичны вилке антимоскитной розетки.  

 Данный прибор предназначен только для частного использования в помещении (в 
соответствии с данной инструкцией).  

 Не прикасайтесь к прибору мокрыми руками или мокрыми ногами.  
 Не оставляйте прибор на открытом воздухе. Не подвергайте прибор воздействию дождя, 

брызг воды, солнца или жары.  
 Слух у всех разный, поэтому вы можете услышать легкий свистящий звук от ультразвуковых 

тонов. Это нормально и не является следствием неисправности устройства.  
 Это устройство издает ультразвуковые звуки, которые могут потревожить ваших домашних 

животных. При первом использовании прибора обратите внимание на то, нет ли изменений в 
поведении ваших питомцев. В этом случае немедленно прекратите использование прибора. 

ПРИМЕНЕНИЕ 
 Перед каждым использованием проверяйте прибор и розетку на наличие повреждений. В 

случае сомнений верните прибор продавцу, у которого вы его приобрели. Уничтожьте прибор 
перед утилизацией. Во избежание поражения электрическим током не используйте прибор 
вблизи источников воды, таких как ванна, раковина, душ, фонтан или другой источник воды. 

ОПЕРАЦИЯ  
1) Включите прибор в розетку. Загорится красная лампочка - вилка включена в сеть.  
2) Чтобы выключить прибор, выньте вилку из розетки.  

Примечание: Не оставляйте прибор в розетке надолго. Если прибор нагрелся, немедленно выньте 
вилку из розетки и дайте прибору остыть. Максимальное рекомендуемое время использования: 
около 8 часов. 
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SE - ULTRALJUDSPLUGG MOT MYGGOR - 152995/6 
FÖRSIKTIGHET: Förvaras oåtkomligt för barn. 
ALLMÄN INFORMATION 

 Efter uppackning, kontrollera att apparaten är oskadad. Om du är osäker, returnera produkten till 
den återförsäljare där du köpte den.  

 Använd inga adaptrar eller förlängningar om det inte är absolut nödvändigt. Adaptrar och 
förlängningar måste uppfylla gällande säkerhetsföreskrifter och deras effekt/strömvärde måste 
vara identiskt med myggskyddskontaktens.  

 Denna enhet är endast lämplig för privat inomhusbruk (i enlighet med dessa instruktioner).  
 Vidrör inte myggskyddskontakten med fötter eller våta händer.  
 Lämna inte produkten utomhus och utsätt den inte för regn, sol etc.  
 Eftersom allas hörsel är olika kan du höra ett lätt visslande ljud från ultraljudet. Detta är normalt 

och beror inte på något fel på produkten.  
 Denna produkt avger ultraljudsljud som kan störa dina husdjur. När du använder produkten för 

första gången ska du observera om det sker några förändringar i ditt husdjurs beteende. Om så är 
fallet ska du omedelbart sluta använda produkten. 

ANVÄNDNING 
Kontrollera före varje användning att apparaten och uttaget inte är skadade. Om du är osäker, lämna 
tillbaka apparaten till den återförsäljare där du köpte den. Förstör apparaten innan du gör dig av med 
den. För att undvika elektriska stötar ska du inte använda apparaten i närheten av vattenkällor som 
badkar, handfat, dusch, fontän eller andra vattenkällor. 
ANVÄNDNING  
1) Anslut apparaten till ett eluttag. Den röda lampan tänds, kontakten är nu i drift.  
2) Dra ut stickkontakten ur uttaget för att stänga av apparaten.  
Obs: Låt inte apparaten sitta kvar i uttaget permanent. Om apparaten blir varm ska du omedelbart dra ut 
stickkontakten ur uttaget och låta apparaten svalna. Rekommenderad maximal användningstid: ca 8 
timmar. 
 
NO - ULTRALYDSPLUGG MOT MYGG - 152995/6 
FORSIKTIG: Oppbevares utilgjengelig for barn. 
GENERELL INFORMASJON 

 Kontroller at apparatet er uskadet etter at du har pakket det ut. Hvis du er i tvil, returner produktet 
til forhandleren du kjøpte det av.  

 Ikke bruk adaptere eller utvidelser med mindre det er absolutt nødvendig. Adaptere og 
skjøteledninger må være i samsvar med gjeldende sikkerhetsforskrifter, og deres 
effekt/strømstyrke må være identisk med myggpluggen.  

 Dette apparatet er kun egnet for privat bruk innendørs (i samsvar med denne bruksanvisningen).  
 Berør ikke myggpluggen med føttene eller med våte hender.  
 Ikke la produktet ligge ute og ikke utsett det for regn, sol osv.  
 Ettersom hørselen er forskjellig fra person til person, kan det hende at du hører en svak plystrelyd 

fra ultralydlydene. Dette er normalt og skyldes ikke feil på produktet.  
 Dette produktet avgir ultralydlyder som kan forstyrre kjæledyrene dine. Når du bruker produktet for 

første gang, bør du observere om kjæledyrene dine endrer atferd. Hvis dette er tilfelle, må du 
slutte å bruke produktet umiddelbart. 

ANVENDELSE 
Kontroller apparatet og stikkontakten for eventuelle skader før hver bruk. Hvis du er i tvil, returner 
produktet til forhandleren du kjøpte det av. Ødelegg produktet før du kaster det. For å unngå elektrisk 
støt må du ikke bruke apparatet i nærheten av vannkilder som badekar, vask, dusj, fontene eller andre 
vannkilder. 
BETJENING  
1) Koble apparatet til en stikkontakt. Det røde lyset tennes, og støpselet er nå i drift.  
2) For å slå av, trekk støpselet ut av stikkontakten.  
Merk: Ikke la apparatet stå i stikkontakten permanent. Hvis apparatet blir varmt, må du straks trekke 
støpselet ut av stikkontakten og la apparatet kjøle seg ned. Maksimal anbefalt brukstid: ca. 8 timer. 
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DK - ULTRALYDS-ANTI-MYG-STIK - 152995/6 
FORSIGTIG: Opbevares utilgængeligt for børn. 
GENERELLE OPLYSNINGER 

 Efter udpakning skal du sikre dig, at apparatet er ubeskadiget. Hvis du er i tvivl, skal du returnere 
produktet til den forhandler, hvor du købte det.  

 Brug ikke adaptere eller udvidelser, medmindre det er absolut nødvendigt. Adaptere og udvidelser 
skal overholde de gældende sikkerhedsforskrifter, og deres effekt/strømstyrke skal være identisk 
med anti-myg-stikkets.  

 Denne enhed er kun egnet til privat indendørs brug (i overensstemmelse med disse instruktioner).  
 Rør ikke ved myggestikket med dine fødder eller våde hænder.  
 Efterlad ikke produktet udenfor, og udsæt det ikke for regn, sol osv.  
 Da alles hørelse er forskellig, kan du muligvis høre en let fløjtelyd fra ultralydslydene. Dette er 

normalt og skyldes ikke en funktionsfejl i produktet.  
 Dette produkt udsender ultralydslyde, som kan forstyrre dine kæledyr. Når du bruger produktet 

første gang, skal du observere, om der er nogen adfærdsændringer hos dine kæledyr. Hvis det er 
tilfældet, skal du straks stoppe med at bruge produktet. 

ANVENDELSE 
Kontrollér apparatet og stikkontakten for eventuelle skader før hver brug. Hvis du er i tvivl, skal du 
returnere produktet til den forhandler, du har købt det hos. Ødelæg produktet, før du bortskaffer det. For 
at undgå elektrisk stød må du ikke bruge apparatet i nærheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en 
håndvask, en bruser, et springvand eller en anden vandkilde. 
BETJENING  
1) Sæt stikket i en stikkontakt. Den røde lampe lyser, og stikket er nu i drift.  
2) Træk stikket ud af stikkontakten for at slukke.  
Bemærk: Lad ikke apparatet sidde i stikkontakten hele tiden. Hvis apparatet bliver varmt, skal du straks 
tage stikket ud af stikkontakten og lade apparatet køle af. Maksimal anbefalet brugstid: ca. 8 timer. 
 
FI - ULTRAÄÄNI ANTI-HYTTYNEN PISTOKE - 152995/6 
VAROITUS: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
YLEISET TIEDOT 

 Varmista pakkauksesta purkamisen jälkeen, että laite on vahingoittumaton. Jos olet epävarma, 
palauta tuote jälleenmyyjälle, jolta ostit sen.  

 Älä käytä mitään sovittimia tai jatkeita, ellei se ole ehdottoman välttämätöntä. Sovittimien ja 
laajennusten on oltava voimassa olevien turvallisuusmääräysten mukaisia, ja niiden teho-
/virtaluokituksen on oltava sama kuin hyttyssuojapistokkeen.  

 Tämä laite soveltuu vain yksityiseen sisäkäyttöön (näiden ohjeiden mukaisesti).  
 Älä koske hyttysmyrkkysuojauspistokkeeseen jaloilla tai märillä käsillä.  
 Älä jätä tuotetta ulos äläkä altista sitä sateelle, auringolle jne.  
 Koska kaikkien kuulo on erilainen, saatat kuulla lievää vihellysääntä ultraäänistä. Tämä on 

normaalia eikä johdu tuotteen toimintahäiriöstä.  
 Tämä tuote lähettää ultraääniä, jotka voivat häiritä lemmikkejäsi. Kun käytät tuotetta ensimmäistä 

kertaa, tarkkaile, tapahtuuko lemmikkisi käyttäytymisessä muutoksia. Jos näin tapahtuu, lopeta 
tuotteen käyttö välittömästi. 

HAKEMUS 
Tarkista laite ja pistorasia mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista käyttökertaa. Jos olet 
epävarma, palauta tuote jälleenmyyjälle, jolta ostit sen. Hävitä tuote ennen sen hävittämistä. Sähköiskun 
välttämiseksi älä käytä laitetta minkään vesilähteen, kuten kylpyammeen, pesualtaan, suihkun, 
suihkulähteen tai muun vesilähteen lähellä. 
KÄYTTÖ  
1) Kytke laite pistorasiaan. Punainen valo syttyy, pistoke on nyt toiminnassa.  
2) Kytke laite pois päältä vetämällä pistoke pistorasiasta.  
Huomautus: Älä jätä laitetta pistorasiaan pysyvästi. Jos laite kuumenee, irrota pistoke pistorasiasta 
välittömästi ja anna laitteen jäähtyä. Suositeltava enimmäiskäyttöaika: noin 8 tuntia. 
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FR - La directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets contenant des composants électriques et électroniques (DEEE) stipule que les appareils électriques ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers. Les appareils doivent être éliminés via une collecte séparée afin d'augmenter la réutilisation des différents composants et de protéger la santé et 
l'environnement. Des points de collecte ou des conteneurs de recyclage pour les déchets d'équipements électriques et électroniques sont disponibles près de chez vous pour un retour 
gratuit. Vous pouvez obtenir les adresses auprès de votre municipalité ou de l'administration locale, ainsi qu'auprès d'un recycleur officiel d'appareils usagés agréé pour votre pays. 
GB - The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) stipulates that electrical equipment must not be disposed of with household waste. The 
equipment must be disposed of via separate collection in order to increase the reuse of the various components and to protect health and the environment. Collection points or recycling 
containers for waste electrical and electronic equipment are available in your area for free return. You can obtain the addresses from your city or local government as well as from an 
official WEEE recycler authorized for your country. 
DE - Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über die mit elektrischen und elektronischen Komponenten ausgestatteten Abfälle (WEEE) bestimmt, dass elektrische Geräte nicht im 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch der verschiedenen Komponenten zu erhöhen und die 
Gesundheit sowie die Umwelt zu schützen. Zur kostenfreien Rückgabe stehen in Ihrer Nähe Sammelstellen oder Recycling-Container für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zur Verfügung. 
Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung sowie bei einem offiziellen, für Ihr Land zugelassenen Altgeräteverwerter. 
NL - De Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) bepaalt dat elektrische apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag. De 
apparatuur moet gescheiden worden ingezameld om het hergebruik van de verschillende onderdelen te bevorderen en de gezondheid en het milieu te beschermen. Inzamelpunten of 

recyclingcontainers voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur zijn gratis beschikbaar bij u in de buurt. U kunt de adressen opvragen bij uw stad of gemeente of bij een officiële WEEE-recycler die 
voor uw land is geautoriseerd. 
ES - La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) establece que los aparatos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica. Los aparatos deben 
eliminarse mediante recogida selectiva para aumentar la reutilización de los distintos componentes y proteger la salud y el medio ambiente. En su zona existen puntos de recogida o contenedores de reciclaje 
gratuitos para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Puede obtener las direcciones en su ayuntamiento o administración local, así como a través de una empresa oficial de reciclaje de RAEE 
autorizada en su país. 
IT - La Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) stabilisce che le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le apparecchiature 
devono essere smaltite attraverso la raccolta differenziata per aumentare il riutilizzo dei vari componenti e per proteggere la salute e l'ambiente. I punti di raccolta o i contenitori per il riciclaggio dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche sono disponibili gratuitamente nella vostra zona. Gli indirizzi possono essere reperiti presso il comune o l'amministrazione locale o presso un riciclatore ufficiale di 
RAEE autorizzato per il proprio Paese. 
PT - A Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE) estipula que os equipamentos eléctricos não devem ser eliminados no lixo doméstico. O 
equipamento deve ser eliminado através de uma recolha separada, a fim de aumentar a reutilização dos vários componentes e proteger a saúde e o ambiente. Os pontos de recolha ou os contentores de 
reciclagem de resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos estão disponíveis gratuitamente na sua área. Pode obter os endereços junto da sua cidade ou governo local, bem como junto de um reciclador 
oficial de REEE autorizado no seu país. 
PL - Europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) stanowi, że sprzęt elektryczny nie może być wyrzucany do odpadów domowych. Sprzęt musi być 
utylizowany w ramach selektywnej zbiórki w celu zwiększenia ponownego wykorzystania różnych komponentów oraz ochrony zdrowia i środowiska. Punkty zbiórki lub pojemniki do recyklingu zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego są dostępne bezpłatnie w Twojej okolicy. Adresy można uzyskać w urzędzie miasta lub gminy, a także od oficjalnego podmiotu zajmującego się recyklingiem WEEE, 
autoryzowanego w danym kraju. 
CZ - Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) stanoví, že elektrická zařízení se nesmí vyhazovat do domovního odpadu. Zařízení musí být likvidována 
prostřednictvím odděleného sběru, aby se zvýšilo opětovné využití různých součástí a chránilo se zdraví a životní prostředí. Ve vašem okolí jsou k dispozici bezplatná sběrná místa nebo recyklační kontejnery 
pro odpadní elektrická a elektronická zařízení. Adresy získáte od městského nebo obecního úřadu a také od oficiálního recyklátora OEEZ, který je pro vaši zemi autorizován. 
SK -  Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) stanovuje, že elektrické zariadenia sa nesmú vyhadzovať do domového odpadu. Zariadenia sa musia likvidovať 
prostredníctvom separovaného zberu, aby sa zvýšilo opätovné použitie rôznych komponentov a aby sa chránilo zdravie a životné prostredie. Vo vašej oblasti sú k dispozícii bezplatné zberné miesta alebo 
recyklačné kontajnery na odpad z elektrických a elektronických zariadení. Adresy môžete získať od mestskej alebo miestnej samosprávy, ako aj od oficiálneho recyklátora OEEZ oprávneného pre vašu krajinu. 
PУС - Европейская директива 2012/19/EU об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE) предусматривает, что электрооборудование не должно выбрасываться в бытовые 
отходы. Оборудование должно утилизироваться путем раздельного сбора, чтобы увеличить возможность повторного использования различных компонентов и защитить здоровье и окружающую 
среду. Пункты сбора или контейнеры для утилизации отработанного электрического и электронного оборудования доступны бесплатно в вашем регионе. Адреса можно узнать в городских или 
местных органах власти, а также у официального переработчика WEEE, уполномоченного в вашей стране. 
SE - Det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE) föreskriver att elektrisk utrustning inte får slängas i hushållsavfallet. För att öka 
återanvändningen av de olika komponenterna och för att skydda hälsa och miljö måste utrustningen kasseras via separat insamling. Det finns kostnadsfria insamlingsställen eller återvinningsbehållare för 
elektriskt och elektroniskt avfall i ditt område. Du kan få adresserna från din stad eller lokala myndighet samt från en officiell WEEE-återvinnare som är auktoriserad för ditt land. 
NO - EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) fastsetter at elektrisk utstyr ikke skal kastes i husholdningsavfallet. For å øke gjenbruken av de ulike komponentene og for å 
beskytte helse og miljø må utstyret leveres til separat innsamling. Det finnes gratis innsamlingssteder eller gjenvinningscontainere for elektrisk og elektronisk avfall i nærheten av der du bor. Du kan få adressene 
fra kommunen eller lokale myndigheter eller fra en offisiell WEEE-gjenvinner som er autorisert i ditt land. 
DK - Det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) foreskriver, at elektrisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Udstyret skal bortskaffes via 
separat indsamling for at øge genanvendelsen af de forskellige komponenter og for at beskytte sundheden og miljøet. Der findes gratis indsamlingssteder eller genbrugscontainere til affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr i dit område. Du kan få adresserne fra din by eller lokale myndighed samt fra en officiel WEEE-genvindingsvirksomhed, der er autoriseret i dit land. 
FI - Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta annetussa EU:n direktiivissä 2012/19/EU säädetään, että sähkölaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Laitteet on hävitettävä erilliskeräyksen kautta, jotta 
voidaan lisätä eri osien uudelleenkäyttöä ja suojella terveyttä ja ympäristöä. Sähkö- ja elektroniikkaromun keräyspisteitä tai kierrätysastioita on saatavilla maksutta alueellasi. Osoitteet saat kaupungistasi tai 
paikallishallinnostasi sekä maasi viralliselta sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrättäjältä, joka on saanut luvan kierrättää sähkö- ja elektroniikkalaiteromua. 

 

 


